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30 LUX / 10 LUX

30 LUX 2.2 h
10 LUX 6 h

2.6 h

600 mAH

44 x 44 x 47 mm

54 g

Waterproof IPX4

Rear light 
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6 h

2 h

300 mAH

44 x 44 x 50 mm

48 g

Waterproof IPX4
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Seatpost

Tocmai ați achiziționat luminile de bicicletă BEAM. Cu aju-
torul lor, copilul dvs. va deveni vizibil pentru ceilalți participanți 
la trafic și va circula mai sigur! Citiți cu atenție aceste instruc-
țiuni înainte de prima utilizare și păstrați-le într-un loc sigur.

 Instrucţiuni de montaj
Fixați lampa albă pentru partea din față pe ghidon prin înfășu-
rarea benzii de silicon în jurul ghidonului și prinderea ei în po-
ziția dorită (vezi Ilustrația 1). Procedați în același mod pentru 
montarea lămpii roșii pe tija de șa (vezi Ilustrația 2).

 Termene şi condiţii
Conform parag. 67 din Codul rutier german și a Ordonanței 
austriece cu privire la biciclete, luminile bicicletei trebuie să 
fie corect montate și mereu în stare de funcționare și nu au 
voie să fie acoperite.

 Poziționare
Pentru a garanta siguranța copilului dvs., lampa din față tre-
buie montată pe bicicletă la o înălțime între 400 și 1.200 mm, 
iar lampa din spate la o înălțime între 250 și 1.200 mm dea-
supra pământului. 

 Reglarea lămpii din față
Lampa din față trebuie reglată în așa fel încât să nu perturbe 
vederea celorlalți participanți la trafic (vezi Ilustrația 3).

 Indicatorul nivelului de încărcare a bateriei
Puteți determina nivelul de încărcare a bateriei cu ajutorul cu-
lorii ledului din butonul de pornire/oprire. În cazul unui nivel 
ridicat de încărcare, ledul va lumina verde după pornire. În 
cazul în care luminează albastru, bateria trebuie încărcată cât 
mai repede posibil.

 Încărcare
Indicatorul nivelului de încărcare a bateriei luminează intermi-
tent verde în timpul încărcării; odată ce bateria este complet 
încărcată, acesta luminează neîntrerupt verde. Nu folosiți lăm-
pile în timpul încărcării bateriei. Atunci când bateria este mai 
puțin de 20% încărcată, lampa trece automat pe modul ECO, 
folosind o lumină mai slabă.

 Pornire şi oprire
Pentru a porni sau opri lampa, apăsați pe butonul de pornire/
oprire timp de aproximativ o secundă.
Funcţia de oprire automată: datorită senzorului de mişcare 
integrat, lampa se stinge automat după 4 minute de inacti-
vitate.

 Schimbarea modului de aprindere
Lampa față dispune de două moduri de aprindere: lumino-
zitate maximă și lumină redusă (mod ECO). Apăsați scurt pe 
butonul de pornire/oprire pentru a trece de la un mod la altul. 
Lampa spate dispune doar de un mod de aprindere care se 
poate acționa printr-un buton de pornire/oprire și oferă lu-
minozitate maximă.

 AVERTISMENTE!

Observaţii privind raza de lumină:
Nu priviți direct pe raza de lumină.

Observaţii privind acumulatorul:
Lampa nu se va păstra, încărca şi folosi la temperaturi de sub 
–20°C şi peste +50°C sau în locuri expuse pericolului de explo-
zie. În cazul în care nu veți folosi lampa o perioadă mai lungă, 
aceasta va trebui reîncărcată la interval de 6 luni, pentru a pre-
lungi astfel durata de viaţă a acumulatorului. Îngrijirea şi utili-
zarea corectă a lămpii contribuie la creşterea duratei de viaţă 
a acumulatorului. Lămpile sunt prevăzute cu un acumulator 
litiu-polimer, nedemontabil, de 3,7 V şi 300 mAh. Demontarea 
acumulatorului este permisă exclusiv specialiştilor. Nu arun-
cați lămpile în foc! Acumulatorii ar putea exploda, degajând 
astfel substanţe toxice. În cazul utilizării necorespunzătoare 
a acumulatorilor (deformare, desfacere etc.), se pot produce 
accidente grave (arsuri, electrocutări etc.). Pentru încărcarea 
acumulatorilor se va folosi exclusiv un cablu standard USB-C şi 
un încărcător adecvat (intrare: AC 100–240 V, 50/60 Hz, 0,35 A, 
2 W; ieșire: DC 5 V, 1 A; nu se vor folosi încărcătoare rapide; 
timp de încărcare aprox. 4 ore). Nu lăsați lămpile nesuprave-
gheate în timpul încărcării!

Eliminare
La finalul ciclului de viaţă al lămpilor, acestea se vor elimina în 
condiţiile prevăzute de lege, conform Directivei UE 2012/19/
UE privind deşeurile de echipamente electrice şi electronice 
(DEEE), resp. conform Directivei CE 2006/66/CE privind bateri-
ile şi acumulatorii şi deşeurile de baterii şi acumulatori. Aceste 
lămpi şi în special acumulatorii acestora conţin materiale preţi-
oase, aliaje şi componente necesare pentru siguranţa şi buna 
lor funcţionare. În cazul în care aceste substanţe ar fi eliminate 
împreună cu deșeurile menajere sau în mod necorespunzător, 
ar putea polua mediul şi dăuna sănătății oamenilor. Din acest 
motiv, lămpile uzate nu se vor elimina în niciun caz împreună 
cu deşeurile menajere. Predați lămpile uzate la centrele spe-
ciale de colectare şi reciclare a materialelor sau la magazinele 
de specialitate.

Grattis till ditt köp av BEAM-cykelbelysning. Den gör ditt 
barn mer synlig för andra trafikanter och därmed säkrare i 
trafiken! Läs igenom den här bruksanvisningen ordentligt före 
första användningstillfället och spara den för framtida bruk.

 Montering
Fäst den vita framlampan på styret genom att spänna sili-
konbandet runt styret och haka fast den på önskad plats (se 
bild 1). Fäst den röda baklampan på sadelstolpen på samma 
sätt (se bild 2).

 Juridisk information
Enligt den tyska vägtrafikförordningen (StVZO) § 67 och den 
österrikiska cykelförordningen måste cykelbelysning vara kor-
rekt monterad, alltid fungerande och får inte vara täckt vid 
användning. Framlampan ska visa vitt eller gult ljus framåt, 
och baklampan ska visa rött ljus bakåt.

 Position
För att säkerställa ditt barns säkerhet ska framlampan mon-
teras på cykeln i en höjd mellan 400 och 1 200 mm över mar-
ken, och baklampan i en höjd mellan 250 och 1 200 mm över 
marken.

 Inställning av framlampan
Framlampan måste ställas in så att dess ljus inte bländar an-
dra trafikanter (se bild 3).

 Batteristatusindikator
Batteristatusen visas av färgen på LED-lampan i på-/av-knap-
pen: Vid hög batterinivå lyser LED-lampan grönt efter att 
aktuell lampa har slagits på. Lyser den blått måste du ladda 
batteriet så snart som möjligt.

 Laddning
Under laddningen blinkar batteristatusindikatorn grönt. Så 
snart batteriet är fulladdat lyser indikatorn grönt med ett 
fast sken. Använd inte lamporna under pågående laddning. 
När batterinivån är under 20 % växlar lampan automatiskt till 
ECO-läget med svagare ljus.

 Tända och släcka
Tryck på och håll in på-/av-knappen i cirka en sekund för att 
tända respektive släcka cykelbelysningen.
Funktion för automatisk avstängning: Tack vare den in-
byggda rörelsesensorn släcks belysningen automatiskt efter 
fyra minuters inaktivitet.

 Växla mellan ljuslägen
Framljuset har två ljuslägen: maximal ljusstyrka och reducerat 
ljus (ECO-läge). Tryck kort på på-/av-knappen för att växla mel-
lan dessa båda lägen. Baklampan har endast ett ljusläge som 
styrs med på-/av-knappen och ger maximal ljusstyrka.

 VARNINGSTEXT!

Information om lampan:
Titta inte rakt in i ljuset.

Information om batteriet:
Förvara, ladda och använd inte lamporna vid temperaturer un-
der –20 °C respektive över +50 °C och inte heller på platser där 
explosionsrisk föreligger. Om lamporna inte används under 
längre tid, se till att fulladda dem var sjätte månad för att öka 
batteriernas livslängd. Genom korrekt skötsel och användning 
kan du öka batteriernas livslängd. De här lamporna innehåller 
ett fast inbyggt litium-polymerbatteri på 3,7 V och 300 mAh. 
Batteriet får endast tas ur av behörig specialist. Bränn aldrig 
lamporna! Batterierna kan explodera i eld och släppa ut giftiga 
ämnen. Vid felaktig hantering av batterierna (t.ex. vid skada 
eller om de öppnas) föreligger risk för allvarliga personska-
dor (frätskador, brännskador, elstötar osv.). Använd endast en 
standard-USB-C-kabel tillsammans med en lämplig laddare för 
att ladda enheten (ingång: AC 100–240 V, 50/60 Hz, 0,35 A, 
2 W; utgång: DC 5 V, 1 A; saknar stöd för snabbladdning; ladd-
ningstid ca 4 timmar). Lämna aldrig lamporna utan uppsikt 
under pågående laddning!

Kassering
När det är dags att kassera de uttjänta lamporna ska detta 
göras i enlighet med gällande lagstiftning enligt direktiv 
2012/19/EU om elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE) samt 
direktiv 2006/66/EG om batterier och ackumulatorer och 
förbrukade batterier och ackumulatorer. De här lamporna, 
framförallt batterierna, innehåller värdefulla material samt 
blandningar och delar som krävs för deras funktion och sä-
kerhet. Underlåtelse att kassera dem på rätt sätt kan vara 
skadligt både för miljön och för människors hälsa. Därför 
bör du aldrig kassera lamporna i hushållssoporna. Ta istället 
de uttjänta lamporna till närmaste återvinningsstation eller  
returnera dem till återförsäljaren.

Teší nás, že ste sa rozhodli pre nákup svetiel na bicykel 
BEAM. Odteraz vaše dieťa ostatní účastníci cestnej premávky 
len tak ľahko neprehliadnu a vy sa môžete spoľahnúť na jeho 
bezpečie na cestách. Pred prvým použitím si starostlivo prečí-
tajte tento návod a uschovajte si ho.

 Pripevnenie
Biele predné svetlo pripevnite k riadidlám natiahnutím silikó-
nového pásika okolo riadidiel a jeho zaháknutím do požadova-
nej polohy (pozri obrázok 1). Rovnakým spôsobom postupujte 
aj pri upevňovaní červeného zadného svetla na sedlovku (pozri 
obrázok 2).

 Právny rámec
Podľa nemeckej vyhlášky StVZO § 67 a rakúskych predpisov  
o bicykloch musia byť svetlá na bicykli správne upevnené,  
neustále pripravené na použitie a nesmú byť zakryté.

 Umiestnenie
V záujme bezpečnosti vášho dieťaťa musí byť predné svetlo 
namontované na bicykli vo výške 400 až 1 200 mm a zadné 
svetlo vo výške 250 až 1 200 mm od zeme. 

 Nastavenie predného svetla
Predné svetlo musí byť nastavené tak, aby neoslepovalo ostat-
ných účastníkov cestnej premávky (pozri obrázok 3).

 Indikátor stavu batérie
Stav batérie zistíte podľa farby kontrolnej žiarovky LED v tlačid-
le zapnutia/vypnutia: Keď je batéria nabitá, kontrolná žiarovka 
LED sa po zapnutí rozsvieti na zeleno. Ak svieti na modro, je 
potrebné batériu čo najskôr nabiť.

 Nabíjanie
Počas nabíjania indikátor stavu batérie bliká na zeleno. Hneď 
ako je batéria úplne nabitá, svieti nepretržite na zeleno. Počas 
nabíjania batérie svetlá nepoužívajte. Ak je úroveň nabitia ba-
térie nižšia ako 20 %, svetlo sa automaticky prepne do úspor-
ného režimu ECO s tlmeným svetlom.

 Zapínanie a vypínanie
Ak chcete svetlo zapnúť alebo vypnúť, podržte tlačidlo stlačené 
približne jednu sekundu.
Funkcia automatického vypnutia: Vďaka integrovanému 
snímaču pohybu sa svetlo po 4 minútach nečinnosti automa-
ticky vypne.

 Prepínanie medzi jednotlivými režimami 
svietenia
Predné svetlo má dva režimy svietenia: maximálny jas a tlme-
né svetlo (režim ECO). Medzi týmito dvoma režimami môžete 
prepínať krátkym stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia. Zadné 
svetlo má len jeden režim svietenia – maximálny jas, ktorý sa 
ovláda pomocou tlačidla zapnutia/vypnutia.

 VAROVANIA!

Poznámka k osvetleniu:
Nepozerajte sa priamo do svetla.

Poznámky týkajúce sa batérie:
Svetlá neskladujte, nenabíjajte ani nepoužívajte pri teplotách 
nižších ako –20 °C a vyšších ako +50 °C alebo na miestach, kde 
hrozí nebezpečenstvo výbuchu. Ak sa svetlá dlhšie nepouží-
vajú, každých šesť mesiacov ich úplne nabite, aby sa predĺžila 
životnosť batérií. Životnosť batérií môžete predĺžiť správnou 
starostlivosťou a používaním. Svetlá obsahujú pevne nainšta-
lovanú lítium-polymérovú batériu s napätím 3,7 V a kapaci-
tou 300 mAh. Batériu môže vyberať len kvalifikovaný perso-
nál. Svetlá nikdy nespaľujte! Batérie môžu v ohni explodovať  
a uvoľniť toxické látky. Pri nesprávnej manipulácii s batériami 
(napr. ich poškodením alebo otvorením) hrozí riziko vážneho 
poranenia (napr. poleptanie, popáleniny, zásah elektrickým 
prúdom atď.). Na nabíjanie používajte len štandardný nabí-
jací kábel USB-C a vhodnú nabíjačku (vstup: AC 100 – 240 V; 
50/60 Hz; 0,35 A; 2 W; výstup: DC 5 V; 1 A; rýchlonabíjačka 
nie je podporovaná; čas nabíjania približne 4 hodiny). Počas 
nabíjania nenechávajte svetlá bez dozoru!

Likvidácia
Po skončení životnosti svetlá zlikvidujte v súlade s platnými 
právnymi predpismi podľa smernice 2012/19/EÚ o odpade 
z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) a smernice 
2006/66/ES o batériách a akumulátoroch a použitých batériách 
a akumulátoroch. Tieto svetlá, najmä batérie, obsahujú cenné 
materiály, ako aj zmesi a komponenty, ktoré sú nevyhnutné na 
ich fungovanie a bezpečnosť. Ak sa takéto materiály vyhodia 
do bežného odpadu z domácností alebo zlikvidujú nespráv-
nym spôsobom, môžu byť škodlivé pre ľudské zdravie a životné 
prostredie. Preto svetlá nikdy nevyhadzujte do bežného do-
mového odpadu. Zaneste ich do miestneho strediska na zber 
odpadu alebo ich odovzdajte autorizovanému predajcovi.

Iskrene čestitke ob nakupu luči za kolesa BEAM. Tako bo 
vaš otrok bolje viden, saj ga bodo drugi udeleženci v prometu 
bolje videli! Pred prvo uporabo ta navodila natančno preberite 
in jih shranite.

 Namestitev
Pritrdite belo sprednjo luč na krmilo, in sicer tako, da okoli 
krmila napnete silikonski trak in jo obesite na želeni položaj 
(gl. sl. 1). Enako storite pri nameščanju rdeče zadnje luči na 
sedežno oporo (gl. sl. 1).

 Pravne informacije
Po 67. členu nemških Predpisov o registraciji za cestni promet 
(StVZO) in avstrijski Uredbi o kolesih morajo biti kolesarske luči 
nameščene pravilno in vedno pripravljene na uporabo ter ne 
smejo biti nikoli prekrite.

 Položaj
Da bo vaš otrok varen, je potrebno na kolo namestiti spre-
dnjo luč na višino 400–1200 mm in zadnjo luč na višino 250–
1200 mm od tal. 

 Nastavitev sprednje luči
Sprednja luč mora biti nastavljena tako, da ne slepi drugih 
udeležencev v prometu (gl. sl. 3).

 Prikaz stanja akumulatorske baterije
Stanje akumulatorske baterije lahko prepoznate po barvi LED 
v gumbu za vklop/izklop: Če je akumulatorska baterija dokaj 
polna, sveti LED po vklopu zeleno. Če sveti modro, je treba 
akumulatorsko baterijo čim prej napolniti.

 Polnjenje
Med polnjenjem utripa prikaz stanja akumulatorske baterije 
zeleno; ko je v celoti napolnjena, sveti neprekinjeno zeleno. 
Med polnjenjem akumulatorske baterije luči ne uporabljajte. 
Kadar je stanje akumulatorske baterije pod 20 %, se luč samo-
dejno preklopi v način ECO, ki sveti oslabljeno.

 Vklop in izklop
Za vklop in izklop pritisnite in držite približno eno sekundo 
pritisnjen gumb za vklop/izklop.
Funkcija samodejnega izklopa: vgrajen senzor gibanja luč 
po 4 minutah nedelovanja samodejno izklopi.

 Preklop med načini svetenja
Sprednja luč ima dva načina svetenja: maksimalna svetilnost 
in zmanjšana svetloba (način ECO). Za preklop med načinoma 
na kratko pritisnite gumb za vklop/izklop. Zadnja luč ima samo 
en način svetenja, ki se ga upravlja prek gumba za vklop/izklop 
in omogoča maksimalno svetilnost.

 OPOZORILNI NAPOTKI!

Opozorilo v zvezi z lučjo:
Ne glejte neposredno v luč.

Opozorila v zvezi z akumulatorsko baterijo:
Luči ne shranjujte, ne polnite in ne uporabljajte pri tempe-
raturah pod –20 °C in nad +50 °C ali na mestih, kjer obstaja 
nevarnost eksplozije. Tudi če luči dlje časa ne uporabljate, jih 
kljub temu vsakih šest mesecev v celoti napolnite, saj s tem 
podaljšate življenjsko dobo akumulatorskih baterij. S pravilno 
nego in uporabo lahko življenjsko dobo akumulatorskih baterij 
podaljšate. Luči vsebujejo trajno vgrajeno litijevo polimerno 
akumulatorsko baterijo s 3,7 V in 240 mAh. Akumulatorsko 
baterijo lahko odstrani le strokovno osebje. Luči nikoli ne 
zažigajte! Akumulatorske baterije lahko v primeru požara 
eksplodirajo in sprostijo strupene snovi. Nepravilno ravnanje  
z akumulatorskimi baterijami (npr. poškodbe ali odpiranje) 
lahko povzroči resne telesne poškodbe (npr. razjede, opekli-
ne, električni udar). Za polnjenje uporabljajte samo standardni 
polnilni kabel USB-C v povezavi z ustreznim polnilnikom (vhod: 
AC 100–240V, 50/60 Hz, 0,35 A, 2 W; izhod: DC 5 V, 1 A; ne 
uporabljajte hitrega polnilnika; čas polnjenja pribl. 4 ure). Luči 
med polnjenjem ne puščajte brez nadzora!

Odstranjevanje odpadkov
Po koncu življenjske dobe luči odstranite v skladu z veljavnimi 
zakonskimi določbami Direktive 2012/19/EU o odpadni elek-
trični in elektronski opremi (OEEO) oz. Direktive 2006/66/ES 
o baterijah in akumulatorjih ter odpadnih baterijah in akumu-
latorjih. Luči, zlasti akumulatorske baterije, vsebujejo dragoce-
ne materiale ter zmesi in sestavine, ki so potrebni za njihovo 
delovanje in varnost. Če jih ne odstranite pravilno, so lahko 
škodljivi za zdravje ljudi in okolje. Zato luči nikoli ne odvrzite 
med gospodinjske odpadke. Luči zato odstranite na lokalno 
zbirno mesto za recikliranje ali jih odnesite k specializiranemu 
prodajalcu.

Gratulujemy zakupu lampek rowerowych BEAM. Dzięki 
nim Twoje dziecko będzie lepiej widoczne dla innych uczest-
ników ruchu, a tym samym bezpieczniejsze na drodze! Przed 
pierwszym użyciem dokładnie zapoznaj się z niniejszą instruk-
cją i zachowają ją.

 Montaż
Zamontuj białą lampkę przednią na kierownicy, przekładając 
pasek silikonowy wokół kierownicy i zapinając go w żądanej 
pozycji (patrz ilustracja 1). Montaż czerwonej lampki tylnej na 
sztycy odbywa się w ten sam sposób (patrz ilustracja 2).

 Informacje prawne
Zgodnie z § 67 niemieckiego kodeksu drogowego StVZO i au-
striackimi przepisami dotyczącymi rowerów oświetlenie rowe-
rowe musi być poprawnie zamontowane, zawsze gotowe do 
użytku i nie wolno go zasłaniać.

 Pozycja
Aby zapewnić bezpieczeństwo Twojego dziecka, lampka przed-
nia musi być zamontowana na rowerze na wysokości od 400 
do 1200 mm, a lampka tylna na wysokości od 250 do 1200 mm 
nad podłożem. 

 Ustawienie lampki przedniej
Lampkę przednią należy ustawić tak, aby nie oślepiała innych 
uczestników ruchu drogowego (patrz ilustracja 3).

 Wskaźnik naładowania
Poziom naładowania można rozpoznać po kolorze diody w 
wyłączniku: Przy wysokim poziomie naładowania dioda po 
włączeniu świeci na zielono. Jeśli świeci na niebiesko, należy 
możliwie szybko naładować baterię.

 Ładowanie
Podczas ładowania wskaźnik naładowania miga na zielono; po 
całkowitym naładowaniu świeci stale na zielono. Nie włączać 
lampek podczas ładowania. Gdy poziom naładowania spadnie 
poniżej 20%, światło automatycznie przełączy się na tryb ECO 
o niższej sile światła.

 Włączanie i wyłączanie
Aby włączyć lub wyłączyć lampkę, naciskaj wyłącznik mniej 
więcej przez sekundę.
Automatyczne wyłączanie: dzięki wbudowanemu czujnikowi 
ruchu lampka wyłącza się automatycznie po 4 minutach bez-
czynności.

 Przełączanie między trybami świecenia
Lampka przednia ma dwa tryby świecenia: maksymalna ja-
sność i przygaszone światło (tryb ECO). Naciśnij krótko wyłącz-
nik, aby przełączać się między trybami. Lampka tylna ma tylko 
jeden tryb świecenia obsługiwany wyłącznikiem oferujący 
maksymalną jasność.

 WSKAZÓWKI OSTRZEGAWCZE!

Wskazówka dotycząca światła:
Nigdy nie patrz bezpośrednio w światło.

Wskazówki dotyczące baterii:
Nie przechowuj, nie ładuj ani nie używaj lampek w temperatu-
rach poniżej –20°C, powyżej +50°C ani w miejscach, w których 
istnieje ryzyko wybuchu. Jeżeli lampki nie są używane przez 
dłuższy czas, ładuj je do pełna co sześć miesięcy, aby wydłużyć 
żywotność baterii. Dzięki odpowiedniej pielęgnacji i użytko-
waniu możesz wydłużyć żywotność baterii. Lampka zawiera 
wbudowaną baterię litowo-polimerową o napięciu 3,7 V i po-
jemności 300 mAh. Baterię może wyjmować wyłącznie wykwa-
lifikowana osoba. Nigdy nie wrzucaj lampek do ognia! Baterie 
mogą wybuchnąć i uwolnić toksyczne substancje. Niewłaściwe 
postępowanie z baterią (np. uszkodzenie lub otwarcie) może 
spowodować poważne obrażenia (np. oparzenia, porażenie 
prądem). Używaj do ładowania wyłącznie standardowego 
kabla USB-C w połączeniu z odpowiednią ładowarką (wejście: 
AC 100–240 V, 50/60 Hz, 0,35 A, 2 W; wyjście: DC 5 V, 1 A; nie 
obsługuje szybkiej ładowarki; czas ładowania ok. 4 godzin). 
Podczas ładowania nie pozostawiaj lampek bez nadzoru!

Usuwanie
Po zakończeniu okresu użytkowania lampki należy usunąć 
zgodnie z obowiązującą dyrektywą 2012/19/UE w sprawie 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz 
dyrektywą 2006/66/WE w sprawie baterii i akumulatorów oraz 
zużytych baterii i akumulatorów. Lampki, a w szczególności 
baterie, zawierają cenne materiały, a także mieszanki i kom-
ponenty, które są niezbędne do ich działania i bezpieczeństwa. 
W przypadku niewłaściwego usunięcia mogą one być szkodli-
we dla zdrowia ludzkiego i środowiska. Dlatego lampek nie 
wolno wyrzucać z odpadami domowymi. Zamiast tego należy 
korzystać z lokalnych punktów zbiórki lub oddać stare lampki 
sprzedawcy.


